Pentecost Sequence e Veni Sancte Spiritus

This variant is found in a Graduale circa 1385ADp. The provenance
i1s Soest (Germany). An organ accompaniment for this version can
be downloaded: CCWATERSHED.ORG/SEQUENCE
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Translation
by Fr.
Fortescue:

1. Come
Holy Ghost,
and send
down from
heaven the
ray of thy
light.

2. Come
father of the
poor, come
giver of
gifts, come
light of
hearts.


http://www.ccwatershed.org/sequence/

3. Best
comforter,
sweet guest
of the

soul, sweet
refreshment.

4. Rest in
labor, shade
in the heat,
comfort in
SOITOW.

5. O most
blessed
light, fill the
depth of the
hearts of thy
faithful.
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9. Give to
the faithful
who trust
in thee

thy holy
sevenfold
gift.

10. Give
reward of
merit, give
salvation
at last, give
eternal joy.

% i ® ) a—is" C. r > P -

fi - dé - li - bus, In te con - fi - dén - ti - bus,

4 P — —

@ [ fan o r ()
A
Sa-crum se - pte - na - ri - um. 10.) Da vir - t4 - tis mé - ri - tum,
- & o [
Q) ._‘ (o) & & [ J & =
Da sa -la - tis ¢é-xi-tum, Da per-hén-ne gaiu - di- um.

[ Fan) — | [

%"’-6—0-0--"0

A - men._ Al - le - ln - ia.




